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H irdetéseket felvesz a kiadóhivatal.

jait magával ragadó porfelhőnek 
van kitéve, ott ki van zárva, hogy 
a legnagyobb fokú jóakarat mellett 
is az élelmicikk érintetlen jóminő­
ségben kerüljön közfogyasztásra. 
Hozzájárul, hogy ily nagy terüle­
ten, mint az egész város, az ellen­
őrzés lehetetlen, ahhoz hiányzik az 
elegendő személyzet, hiányzik a 
helyi berendezés és eszköz. A 
piacunk helyesen felfogott hiva­
tása nem a decentralizációt, de a 
centralizációt igényli. A vevőközön­
ség, de különösen a háziasszonyok 
nagyon is jól tudják és ismerik 
azon hátrányokat, melyek abból 
állanak elő,hogy a cselédség minden 
egyes cikket a város ellenkező vé­
gén kénytelen keresni; hány jogos 
kivánalom nyerne kielégítést köz­
pontosított eladási csarnok esetén!

A vásárcsarnok előnyei oly szem­
beötlők, hogy annak szükségessé­
gét már az előbbiek is kétségte­
lenné teszik. Ennek létesítése által 
a hatóság azon helyzetbe hozatik, 
hogy az ott végbemenő adás-vételt 
úgyszólván hatóságilag közvetíti, 
arra folyton felügyel, a visszaélé­
seket azonnal észleli és a meg­
torlást eszközli. Az eladó azon 
helyzetbe hozatik, hogy jó árút 
szolgáltathat s a közönség, hogy 
mindent, a mire szüksége van, egy- 
helyütt megtalálhat és beszerezhet. 
Megszűnnék ez által azon vissza­
élés, hogy a közönség másod- vagy

harmadkézből kénytelen vásárolni 
és lehetővé tétetnék, hogy a ható­
ság az árak alakulása szempont­
jából is közbeléphetne, illetve azo­
kat limitálhatná.

Kétségtelen, hogy ily alkotás 
pénzbe kerül és máris hallom a ki­
fogást, hogy a város már eddig is 
sokat költött és a pótadó roha­
mosan emelkedik. Ezzel szemben 
azonban rá kell mutatnom arra, 
hogy a város, mint a közérdek 
szolgálatára alakult és állandó jel­
legű intézmény, nem hasonlítható 
a magánszemély gazdasági életé­
hez; a mi ez utóbbinál indokolat­
lan kiadás vagy fényűzés, az a 
városi élet szempontjából lehet 
szükséges kiadás. A város szem­
pontjából csak az lehet a lényeges, 
vájjon a vásárcsarnok jövedelmez­
het-e annyit, a mennyi a tőke 
amortizálásához szükséges. Ha ezen 
jövedelmezőség megvan, a város 
részéről ezen befektetés indokolt 
és szükséges. Miután a város az 
eladóktól meghatározott méltányos 
illetékeket vesz azért, hogy csar­
nokában az eladást engedélyezi, 
egyszerű számítási kérdés, ezen 
illetékeket oly összegben megálla­
pítani, hogy ezek nemcsak a szük­
séges amortizációt eredményezzék, 
de oly összegeket hajtsanak, mely 
a város egyéb jövedelmeinek foko­
zására is szolgálhat A tapasztalat 
azt mutatja, hogy azon városok,

V á s á r c s a r n o k o t
E p e r j e s n e k !

Városunk az elmúlt évtized alatt 
— minden ellenkező felfogás és 
ócsárlás ellenére kétségtelenül 
igen nagy mérvben fejlődött, és 
hogy ezen fejlődési folyamat még 
egyre tart, arról szembeötlően ta­
núskodnak a Főutcán végighúzódó 
földhányások, melyek a vízvezetéki 
csövek lerakhatását célozzák. A 
közel jövőben el fogjuk tehát érni 
azt, hogy a sokat kívánt aszfalt­
gyalogjáró elkészül és ennek foly­
tán az aszfalt-gyalogjáró és a víz­
vezeték hiányából folyton meg­
újuló panaszok elnémulhatnának

Csekély jóstehetségemmel azon­
ban megjövendölhetem, hogy az 
indokoltsággal biró panaszok még 
mindig nem fognak elnémulni, 
mert a várva várt utcai tisztaság 
és rend nem fog bekövetkezhetni 
azon okból, mert a napi- és heti­
piacok évszázados hagyomány sze­
rint még mindig a Főutcán tartat­
nak. Egy közönséges hasonlattal 
élve, úgy néz ez ki, mintha valaki 
legszebb fogadószobájában ütné fel 
a konyhát és kamrát s ott végezné 
ezzel kapcsolatosan a szükséges 
teendőket. Alacsony kultúrájú né­
peknél ez tényleg jelenleg is úgy 
van, de a művelt nemzetek belát-
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A kik  h ív e n  sze ro tn e k  . .
A kik híven szeretnek,
Jöhet ezer vész,
Egymást sohse hagyják el, 
járnak kézbe kéz

Néznek egymás szemébe 
Minden tett elölt,
Ott keresneK, találnak 
Biztatást, erőt.

Kettesben így járnak az 
Élet ütjain,
Nekik az egész világ 
Fény és csupa szín

Csupa fény és csupa szín,
Édes kikelet,
Nem is szívből szeret az,
Ki nem így szeret.

Fslski Sándor

A vili a r.
Ki tudja, liogv hogyan támad? 
Lehet, hogy egy nehéz bánat 
Felszakadd bús hatása 
A teremtés sóhajtása.

Rettenetes, hogyha szárnya 
Végig söpör száz határbal

ták, hogy úgy a szorosan vett csa­
ládi életben, mint a városi életben 
a helyi beosztás nem alárendelt 
jelentőségű kérdés, és hogy e körül 
nem csekély érdekek fűződnek. 
Városunkat véve alapul, kétség­
telen, hogy széles Főutcánknak 
nem lehet az a hivatása és jövője, 
hogy állandóan a legkülönbözőbb 
sátrak és bódék befogadására szol­
gáljon, hogy szintere legyen a napi 
kiskereskedelemnek, találkozója a 
városi cselédségnek és kofáknak. 
Ezen hivatás megfelelt az előbbi 
századok társadalmi fejlettségének, 
de visszatets/ő mindenki előtt, ki­
nek a rend, tisztaság és esztétika 
iránt a legcsekélyebb érzéke van. 
A város Főutcája legyen a város 
fogadó-terme, a konyhát és kam­
rát pedig ki kell telepíteni, illetve 
e célból egy vásárcsarnokot kell 
építeni.

Csak nemrég panasz tárgyává 
tétetett e lap hasábjain, hogy köz- 
egészségügyünk silány volta az 
élelmicikkek megfertőzése és meg­
hamisítása folytán áll elő. Ezen 
hiányokon a jelenlegi elárúsítási 
rendszer mellett nem is lehet se­
gíteni. Mert 9 hol a legtöbb élel­
mezési cikk eladása a puszta, illetve 
piszkos rongyokkal letakart földön 
történik, hol az élelmezési cikkek 
egy része, mint pl. a hús és zsír, 
egész napon át a perzselő nap­
sugaraknak és a bacillusok milliard-

Üvölt, tombol, pusztít vakon.
Mint valami bősz tájdalom. 

Megrázza a bércet, völgyet,
Sziklát dönt le, szaggat tölgyet 
Hervad, pusztul útja mentén 
Lomb az erdőn, fű a mesgyén

De ha könnyje már utat lel. 
Megszelídül, mint az ember:
Ha valami nagy bánatra 
Magát szívből kisírhatja

Bállá Mlklli.

A  s s e s jT ö áo  a s s a o a y .
Irt. Z m u .

A szép bodros hajú, szőke, kicsiny 
asszony nagyon rosszkedvű és unatkozik 
Kellemes kiiándulást terveztek, melyet a/ 
asszonyka elmaradhatatlan hű lovagja, 
a fess bajuszt! huszárkapitány rendezett 
volna, de az eső elmosta. Semmi szóia- 
kozásra sincs reménye. Ezéit természe­
tesen a férjét okolja s elhatározza, hogy 
rajta tölti ki boszúját.

Délután öt < >ra : az égen ólmos fe.lhők 
úszkálnak. Önagysága reménytelenül te­
kint ki a nagy szürkeségbe Az előszobá­
ból a férj hangja hallatszik. Az assony 
a pamlagra dől, a haját kissé öss/eboi 
zolja és szenvedő tekintettel várja az ér­
kezőt.

A férj (vidám arcú, csinos fiatalember, 
illedelmesen kezet csókol): Nos, hogy 
vagy kicsikém?

Az asszony (nagyot sóhajt).
A pérj (még mindig vidáman): Mi 

bajod, édes?
Az asszony (még nagyobbat sóhajt, 

mártír-arccal): Semmi
A férj (fölemeli önagysága fejét és 

az arcába néz): Ne tagadd, téged báni va 
lami, máskép nem néznél ilyen bánatosan.

Az asszony Bánatosan?... Az igaz, 
neked pompás emberismerő képességed 
van. Már egész délután szenvedek és te 
ezt észre sem veszed.

A férj (türelmesen): Hiszen éppen az 
imént kéideztelek, hogy mi bánt ?

Az asszony: Semmi sem bánt, hanem 
szenvedek. Érts meg jól szenvedek

A férj : Idegesség.
Az asszony (panaszosan) És te ezt 

olyan flegmával mondod, mintha az ter­
mészetes volna? Nemcsak idegességI (Só­
hajt ) Magam sem tudom, mi bajom van 
de én olyan rosszul vagyok, nagyon 
rosszul. (Ismét sóhajt, kezével párszor 
végigsimítja homlokát)

A férj (kissé a g g ó d v a ) : Talán o rv o sé r t 

küldenék...
Az asszony (lemondó hangon): Nem 

segíthet rajtam az orvos, nem ismeri (el 
a bajom at.. .

A férj: De hát tuiajdonképen mi a 
bajod ?

Az asszony : Úgy, úgy, csak türel­
metlenkedjél, ez a rendes szokásod, soha­
sem viseltetsz részvéttel szenvedő felesé­
ged iránt.

A férj: De kedvesem, légy meggyő­
ződve ...

Az asszony (közbevág): Ugyan ne 
mentegetőzzél, ismerlek jól Persze, azt 
szeretnéd, ha a feleséged afféle örökké 
szerető, ugráló portéka lenne, mint az 
ideálod.

A férj (csodálkozva) Az ideálom?
Az asszony : Csak jádszad a tudatlant, 

azt hiszed, ezzel tévúba vezetsz. D e ' 
nem vagyok ám olyan ostoba, mint * 
milyennek hiszel

A férj: De édesem, esküszöm neked, 
fogalmam sincs, kire célozgatsz. Nekem 
nincs ideálom

Az asszo n y (hirtelen felül a pamlagon, 
villogó szemekkel): Még tagadod? Hát 
a inultheti estélyen kinek kurizáltál egész 
este? Nos, ugye, most már méltóztatik 
tudni, hogy kire gondolok?

A férj (nyugodtan): Azért, mert akkor 
este Balázs Teklával foglalkoztam, még 
nem követtem el főbenjáró vétket El­
végre valakivel csak kellett diskurálnom, 
nem ülhettem ott, mint egy fatuskó

Az asszony És miért éppen ő vele ?
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ság a mi államszövetségünk mellett nem 
egzisztálhat, pedig a ratió megkívánja, 
hogy az oly szoros kapcsolatnál lógva 
sűrűn érintkező és kölcsönösen egymásta 
utalt két állam polgárainak mozgási sza­
badsága es védelme még hathatósabban 
legyen biztosítva.

Azt hiszszük, hogy a bártfai határ- 
rendőrség eddigelé talán első érdeme az,
hogy az osztrák birodalom részére ha­
zánkban felállítandó követség eszméjét 
felvetette és megvalósításának szükségét 
sürgőssé tette. Ennek a belátására a kor­
mány hamarább fog jutni mint a vám- 
elkülönítés szükségességére. A külön ön­
álló állampolgárság elve teljes diadalát 
nem is ülhette előbb nálunk, mintsem a 
mi határrendörségünk közjogi tudománya 
az örökös tartományok részére nálunk 
diplomáciai testület életbeléptetését nem 
tette szükségessé.

Mint üj sine cura is fontos, sőt hézag­
pótló szerep betöltésére van hivatva ez 
a bizonyos diplomáciai hivatal, melynek 
székhelyéül talán Bárt fa volna a leg­
alkalmasabb hely.

De meg másrészt a felekezeti türelmet­
lenséget és szekatúrát a városi tanács 
sem nézheti tétlenül, mert minden városi 
adófizető polgár joggal megkövetelheti az 
elöljáróságtól, hogy nyugalmat és békés 
foglalkozását bármely hatóság részétől 
veszélyeztető zaklató eljárástól megóvja 
és jogai felett őrködjék.

A határrendőrség jogköre a be- és ki­
vándorlás ellenőrzésére, a külföldiek nyil­
vántartását a és főleg kétes elemek be- 
özönlésének és az állam érdekeit veszé­
lyeztető idegenek letelepedésének meg- 
gátlására szorítkozik. Minden ettől a tela 
daltól eltérő ténykedése a törvény szel­
lemével ellenkezik, mert azzal nem a 
közjóiét emelését mozdítja elő, de hatá­
rozottan a békés polgáiok nyugalmát 
(elzavarja és a közbiztonságot és szemé­
lyes szabadságot sérti.

Ha arra vetemedik ez a hatóság, hogy 
régi városi polgárokat elővezettetés terhe 
alatt vádlottként maga elé idéz és őket 
arra kényszeiíti kiutasítás terhe alatt, hogy 
különféle bizonyítványokat szerezzenek 
be s ez által hiábavaló költségeket okoz 
nekik, azt hiszem, a városi tanács ezen 
tarthatatlan állajHit megszüntetését hala­
dék nélkül tartozik kieszközölni, mert 
mégsem lehet közömbös előtte polgárai­
nak nyugalma és békéje. Reméljük is,

hogy ez irányban Bártfa város tanácsa 
legközelebb minden lehetőt fog elkövetni, 
hogy a polgárok védelme orvoslást nyerjen 

Et nunc venio ad fortissimum I Első 
tekintetre szinte talánynyal állunk szem­
ben, a midőn Bánó kapitánynak azon 
átiiatát elolvassuk, a mit e napokban a 
bártfai izr. hitközség elnökségéhez inté­
zett Nem mást óhajt abban, mint, hogy 
közöljék vele a zsinagóga helyét, kinyi 
fásának és bezáiásának idejét, valamint 
azt, hogy ki gyakorolja a templomok 
felett a felügyeletet. Hát ezt a csoda 
bogarat hangos kacaj kísérete nélkül nem 
is lehet kellően megélvezni!

Honnan veszi a kapitány úr a hitköz­
ség belügyeibe való beavatkozáshoz a 
merészséget? Es vájjon intézett-e a fenti 
tartalmú átirathoz, hasonlót a többi bárttai 
egyházak fejeihez is? Úgy tudjuk, hogy 
nem találta azt szükségesnek, valamint 
azt sem, hogy a felekezeti türelmetlen­
ség vádjával szemben magát tisztázza.

Mi lehet az átirat célja, valamint, minő 
választ nyert a kapitányság az elöljáró­
ságtól, azt itt nem firtatjuk, de tartózko­
dás nélkül kijelentjük, hogy a bármely 
rítus szerint megszentelt falak közé való 
behatolás a hatósági túlkapás non plus 
ultráját képezi.

Ilyen körülmények között a türelem 
fonalát végelgyengülés fogia el és Cicero 
szavaival kérdjük a Belügyminiszter úr 
ő kegyelmétől: Quo usque tandem . . . ?

Felvidéki.

Ki lesz
a szentistváni plébános?
A hernádszentistváni plébánia ürese­

désben van s ennek betöltése Kassa vá­
rosát, mint kegyurat illeti. A pályázati 
határidő aug. 10-ikén telt. le s négy pá­
lyázó adta be kérvényét a püspökség­
hez, nevezetesen: Makovitzkt felsőtökési, 
Gocsál kassabélai plébános, Hambor Jó­
zsef és Bodnár István kassai káplánok.

A város szabályrendelet értelmében 
a pályázatokat a püspökséghez kell be­
adni s ő terjeszti be azokat a váioshoz. 
Jelölést, ajánlást nem tesz, azért vagy 
kor szerint, vagy abc-sorrendben követ­
keznek a pályázók.

Legnagyobb kilátása van Makovitzki- 
nak, a ki a szintén Kassa kegyurasága

melyek saját kezelésben vásárcsar­
nokot létesítettek, abbeli üzleti 
tevékenységüket nem veszteségre, 
de tetemes nyereségre bazirozták.

Dr. Horovltz Gyula.

Quo usque tandem ?
A bártfai határrendőrök.
Erről a helyről már több ízben volt 

alkalmunk rámutatni azokra a merény­
letekre, melyeket a bártfai határrendőr­
ség a jogrend ellen elkövet Feldetképen 
csupán egy nyilatkozat látott napvilágot, 
melyben a kapitány úr az ellene szórt 
rágalmakat és koholmányokat visszauta­
sítja. P etiit/ Ism e r ü n k  egy törvé­
n yes  e ljá rá st, m e lye t m in d e n  
k o rre k t közh  ira ta i n ő k , a k i  
m agát ig a xsá g ta la n n l m e y h a r ­
ról tn ő k  ta r tja , Igényire szo ko tt 
ven n i. Úgylátszik, hogy a minden tör­
vényen felül álló határrendőrség ezen 
túltéve magát és azzal sem törődve, hogy 
az egész orszá g  fig ye lem m el 
k is é r i  g a rá zd á lk o d á sa it,  a meg­
kezdett úton tovább halad és a Kristóffy- 
féle titkos rendeletekben gyökerező el­
járásával nem hajlandó felhagyni.

Mintha már nem találna több alkal­
mas médiumot a kiutasításra, azért zak­
latási kísérleteit azon állampolgárok ellen 
irányítja most, a kik előtte nem elég 
tisztességes vallásfelekezethez tartoznak 
A helyett, hogy az illetékes hatósághoz 
fordulna felvilágosításért, egyszerűen iga­
zolásra megidéz és honossági oklevelek 
felmutatására felszólít oly polgárokat, a 
kik állampolgárságukat éppúgy szerez­
ték, mint a határrendörség bármely tagja. 
Hova jutunk, ha a polgár saját hazájá­
ban annyi biztonságot sem élvezhet, hogy 
okmányok nélkül honosságát a helyi 
hatóság elismerje?)

Minő sors várhat ilyen országban a 
külföldire? A zaklatásnak hány változata 
veheti el ennek a kedvét a barbár Magyar- 
országba lábát betenni. Legrosszabbul 
áll e tekintetben az osztrák; mert min­
den más külhoni védelmet és jogsegélyt 
talál az itt székelő követségnél vagy 
konzulátusnál, de az ausztriai hiába ke­
resi itt hazája külképviseletét Ilyen ható

Annyi fess asszony meg leány volt a 
társaságban, válogathattál közöttük. De 
neked éppen ezt az elvált asszonyt kellett 
választanod. Ezt a kiáilhatatian, kacér 
teremtést, a kit én gyűlölök.

A férj: Balázs Teklára még az ellen­
sége sem foghatja rá, hogy kacér, inkább 
nagyon korrekt asszony Sokan pédát 
vehetnének róla. Igazán nem értem, mi 
kifogasod van ellene. Tudtommal eddig 
jó barátok voltatok

Az asszony (felugrik) Hogy mi a ki­
fogásom ellene ? És te még ezt kérded ? 
Úgylátszik, már teljesen hálójába kerí­
tett az a «zirén Csak hallanád, milyen 
hírek Keringenek elválásai c

A férj (vállát vonogatja): A világ min­
dig ajlandó rosszat beszélni egy elvált 

lányról, még akkor is. ha a válás a 
lérj hibájából történt, mint a jelen esetben.

Az asszony (maró gúnynyalj: Igen 
szép, hogy megvédelmezed, ez gavalléros­
ságodra vall... De most már elég legyen, 
mert különben kikaparom annak az asz- 
szonynak a szemét.

A férj : De hát magyarázd meg, hogy 
miért haragszol reá, hiszen tegnap még 
együtt korzóztál vele

Az asszony (fojtott hangon): Nem ha­
ragszom rá Miattam élje a világát, a 
hogy akarja .. De azt nem tűröm, érts 
meg, nem tűröm, hogy vele foglalkozzál, 
hogy miatta engem elhanyagolj

A férj : Azzal a kétórai diskurzussal 
még nem hanyagoltalak el. Ezt megtet­
tem már számtalanszor másokkal is és 
sohasem kifogásoltad, mint a hogy én 
sem teszek neked -zemrehányást, ha a 
kapitánynyal udvaroltatsz magadnak Pe­
dig hát több okom lehetne, mint neked, 
mert a kapitány úgyszólván mindennapos 
vendégünk

Az asszony: A kapitány talpig gavallér, 
udvarias ember és sohasem sértett meg 
azzal, hogy jelenlétemben könnyelmű höl­
gyeknek kurizált.

A férj (tűzzel) Balázs Tekla nem 
könynyelmű és nem engedem, hogy öt 
rágalmazzad

Az asszony (dühösen): És még taga 
dód, hogy tetszik neked? Most elárultad 
magad. Úgy, hát ennyire vagyunk ? . . 
Talán azt is bevallhatnád, hogy jobban 
szereted, mint a feleségedet. Kérlek, tedd 
meg, szabadságodban áll, aria is el va­
gyok készülve.

A férj (engedékenyen). No de kicsi­
kém, ne idegeskedj.

Az asszony Ne nev-zz kicsikédnek, 
mondd ezt Teklának, őt jobban meg 
illeti Én számodra ezentúl senki és semmi 
vagyok. Megcsaltál, rútul rászedtél és most 
kedveskedni akarsz . De megboszulom 
magam, esküszöm, hogy megboszulom 
magam

A férj Hallod, Klára, ne ingerelj,

elég volt a komédiából. Eddig csak el­
tűrtem kitakadásaidat, de tovább már 
nem vagyok hajlandó Ha még ezentúl 
is ilyen hangon beszélsz, akkoi majd
én is . . .

Az asszony (közbevág i : Tudom, mit 
akarsz mondani, ne is tátaszd magad. 
Neked nem tetszik, hogy a kapitánynyal 
olyan jó barátságban vagyok. Irigyled 
tőlem, hogy van egy önzetlen, jó bará­
tom, a ki megérti bánatomat, a ki azon 
iparkodik, hogy felvidítson, mulattasson. .

A férj (gúnyosan) Persze, mert a fér­
jed nem törődik veled, elhanyagol, meg­
csal Igazán nem értem, hogyan tudtál 
egy ilyen léha fráter feleségévé lenni?

Az asszony : Csak gyúnyolódj, ez méltó 
hozzád. Mindig így teszel velem, mindig. 
(Sírva:) Pedig ezelőtt hat évvel, mikor 
feleségül vettél, de máskép beszéltél! 
Akkor még szerettél és nem létezett 
számodia más nő, csakis én. Akkor bol­
dog voltam, de most, most a világ leg­
szerencsétlenebb teremtése vagyok 

A férj (a kilapját veszi): Már látom, 
hogy veled most nem lehet okosan be­
szélni, azért inkább egyedül hagylak 

Az ASSZONY (ijedten): Elmégy?
A férj: Kénytelen vagyok 
Az asszony Csak menj, hagyd egye­

dül beteg feleségedet. (Zokog )
Kint csengetés hallatszik. A házaspár 

összenéz Az asszony hirtelen felugrik,

alá tartozó felsőtőkési plébániát vezeti 
már körülbelül 20 év óta.

Gocsál sem fiatal ember már. Kezdet­
ben franciskánus-barát volt, de ezelőtt 
]>ár évvel, a mikor a reformálást Róma 
elrendelte, átvették a kassai egyházme­
gyébe s azóta a kassabélai r. k egyház 
lelkésze.

Hambor József kassai káplán 17 esz­
tendős presbiter Több éven át műkö­
dött a kassai községi elemi iskolákban 
mint hitoktató.

Bodnár István a pályázók között a leg­
fiatalabb Sok éven át volt ő is a kassai 
iskolákban hitoktató. Jelenleg Kassán 
városi káplán.

=  H Í R E K .  =

* A u g u s z tu s  18. Ő Felségének 
76-ik születésnapját szombaton a 
hagyományos ünnepséggel ülték 
meg városunkban. A róm. kath. 
templomban ünnepi mise volt. Az 
ág. ev. és az izr. templomokban 
ünnepi istentiszteletet Tartottak. A 
katonai gyakorlótéren tábori mise 
volt és díszszemlét tartottak, mely 
után az újoncok eskütétele kö­
vetkezett.

* Személyi h írek. Dr. Berzeviczy 
Albert, sógornője Urbán Gyulané teme­
tésére pénteken reggel városunkba érke­
zett. Dr. Kuzmik Pál egyetemi tanár 
szerdán Eperjesen időzött.

* Kiküldetés. A magyarországi adó­
hivatali tisztviselők aug. 20-ikán Buda­
pesten kongresszust tartanak A sáros­
vármegyei adóhivatali tisztviselők kép­
viseletében a kongresszuson Gyük József 
eperjesi adóhivatali pénztáros és Bot a 
László adóhivatali tiszt vesznek részt.

* Áthelyezések. A vallás- és köz­
oktatásügyi miniszter Gttlyassy Tivadar 
gercselyi és Gulyássy Ti vadamé bodzás- 
újlaki áll. el. tanítót és tanítónőt a bárt­
fai, Sztoklass Anna zborói áll. tanítónőt 
a kisteleki és Barkoczy Etel szinnai taní­
tónőt a zborói áll. iskolához helyezte át

* Új községi orvos Nagysároson. 
A dr. Gallotsik Sándor leköszönésével 
megüresedett nagysárosi községi orvosi 
állási a aug 11-ikén tartották meg a vá­
lasztást. Az állásra kelten nyújtották he

a tükörhöz rohan, rendbeszedi szétzilált 
haját, megtürli könnyes szemeit. Az ajtó­
ban megjelenik a szobalány egy levéllel 
a kezében. A férj felbontja a levelet

Az asszony (élénkem : Mi az, ki irta?
A férj A kapitány írja, hogy sike­

rült még egy páholyjegyre szert tennie 
az Q|>erábaii, itt küldi és kér, hogy az 
előadás után meniünk együtt vacsorazni 
a Hungáriába, egy pár fiút is hoz ma­
gával

Az asszony: Jaj de kedvesI (Hízelegve: I 
Lgy e, elmegyünk, édes?

A férj: Igen, igen, nagyon szívesen, 
de te, kicsikém, beteg vagy. épp az 
imént mondottad, hogy rosszul érzed 
magad

Az asszony (hirtelen): óh már elmúlt, 
most pompásan érzem magam Sietek 
is mindjárt, öltözködni. Nagyszeiű lesz, 
már úgy örülök. Jó? Beleegyezel?

A férj : Kérlek, ha neked tetszik . . . 
részemről szívesen beleegyezem

Az asszony (megcsókolja): Óh, milyen 
édes, aranyos kis uram van nekem, te . . 
te mintaférj Hanem, jó lenne, ha lega­
lább még egy asszony jönne velünk, így 
mulatságosabb (Elgondolkodik.i Tudod, 
kit hívok meg? Balázs Teklát ü  olyan 
szellemes, jókedvű asszonyka, éppen a 
mi kompániánkba illik.
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pályázatait;at: dr. Pischl József és Folitrer 
Jakab gyakorlóorvosok. Az állásra dr 
Fischl Józsefet választották meg, a ki ez­
előtt a mármarosmegyei Huszt község­
ben működött ugyanily minőségben

* Halálozás. Őszinte részvéttel vettünk 
értesülést azon súlyos csapásról, mely 
UrbánGy ulát a nagy betegen fekvő kir. ítélő 
táblai bírói érte. Neje szül. Ktum ik Eugénia 
csütörtökön délután rövid szenvedés után 
meghalt. Az elhúnyt úrnőt igen előkelő, 
kiterjedt rokonság gyászolja Dr. Berze- 
vicsy Albert volt vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter sógora volt a megboldo­
gultnak Az elhunyt úrnő temetése szom­
baton ment végbe a városi és megyei elő­
kelő társadalom osztatlan részvéte mellett.

* Új kápolna a Kálvárián. A festői 
szépségű Kálvária-hegynek kápolnái egy 
újjal szaporodnak meg. Özv. / 'ondellesek 
Eutilné úrnő a hegyoldal közepén saját 
költségén egy új kápolnát építtet.

* Húsdt ágaság. A borjúhús ára 
városunkban kilónként 1 korona 
28 fillérről 1 korona 40 fillérre 
emelkedett.

* Keler ünnepély Bánfán. Kéler Béla, 
bártfai születésű kiváló zeneköltő szüld 
házát aug 19 ikén d e 1 4 11 órakor 
emléktáblával örökítik meg. A leleplezés 
nagy ünnepségek keretében fog megtör­
ténni, melynek műsora a következő: 1. 
Rákóczi nyitány, Kéler Bélától; előadja 
a szatmári honvédzenekar, Kövér Dezső 
karnagy vezetése mellett. 2. Szavalat; 
előadja Pákh Mihály 3 Emlékezés Kéler 
Béláról; tartja Jaschik Álmos, a Zexelap 
munkatársa. 4. Magyar ábránd, Bachó 
tói; előadja a szatmári honvédzenekar.
5. Beszéd; mondja dr Vas Antal.a Kéler 
emlék-bizottság elnöke. 6 . Takarodó, 
Kéler Bélától; előadja a szatmári honvéd­
zenekar. Délután 5 órakor a szatmári 
honvédzenekar Bártfafürdőben sétahang­
versenyt rendez. A műsor minden száma 
Kéler Béla műveiből van összeválogatva. 
Az ünnepélyt kedvezőtlen idő esetén is 
megtartják.

* Elveszett. Kolkovics Mihályné eper­
jesi lakos aug. 11 -ikén, vasárnap délután 
a Bástya-, Árok- vagy Galamb-utca tá­
jékán elvesztett egy éltékes arany melltűt

* Szent Rókus és a kőművesek. Az 
eperjesi kőművesek szent Rókus napját 
hagyományos ünnepségek között szók 
ták megülni Ezidén aug. 16 ikára esett 
szent Rókus ünnepe. Ez alkalommal a 
róni. kath. nagytemplomban ünnepélyes 
istenitisztelet volt, melyen az összes kő­
művesek megjelentek D u. a kőműves- 
iparosok gyűlést tartottak a Rákóczi Kath 
Kői nagytermében, melyet nyári táncmu­
latság követett a Kör kerti helyiségeiben.

* Tancvigalom . A Bártfafürdőben levő 
alkalmazottak augusztus 2 2 -ikén tánc­
vigalmat rendeznek a Royal-íővendéglő 
dísztermében.

* Bűnvádi feljelei tés Bánó Iván el­
len. Scháchter Mózes orosz újságíró ügyé­
ben /Vr/Soma dr. ügyvéd a belügyminisz­
tériumhoz sürgős előterjesztést adott be, 
melyben igazolta, hogy a bártfai határ­
széli rendőrkapitányságnál perújítást in­
dított Andrássy Gyula gróf belügyminisz­
ter a védő előterjesztését személyesen

vette át s Szabó László miniszteri taná­
csos, előadó meghallgatása után akként 
határozott, hogy Scháchter orosz újságíró 
kitiltása iránti határozatot mindaddig fel- 
lüggeszti, míg az általa indított pei újítás 
elintézést nem nyer. Meg kell jegyeznünk, 
hogy ebben az ügyben Bánó bártfai határ­
széli rendőrkapitány nyilatkozatot adott 
ki Scháchter ellen. A nyilatkozatban fog­
lalt sértő kifejezések miatt Per! Soma dr. 
rágalmazás miau sajtopört indított a 
rendőrkapitány ellen, hogy ezáltal al­
kalma nyíljék az egész ügyet a nyilvá­
nosság elé vinni. A sajtópör folyamán a 
legszélesebb medrű bizonyításnak lévén 
helye, ezen ominózus ügynek teljes felde­
rítését várhatjuk Az ügy különben Oiosz- 
országban is nagy érdeklődést keltett s 
s több nagy orosz lap távirati értesítést 
kért a védőtől az ügy állásáról.

* Új bejelentési-lapok. Az eddig hasz­
nálatban volt szállodai bejelentési-lajiokat 
a városi rendőrség újakkal pótoltatta. An 
nak idején ugyanis liano, az előző rendőr- 
kapitány oly terjedelmes és sokrovatú 
bejelentési-lapokat hozott be, hogy a ven­
dégnek nemcsak a maga, de ősei egész 
biográfiáját is írásba kellett foglalnia. Az 
új bejelentési-lapokon csak a név és tar­
tózkodási hely tüntetendő fel. Ezeket a 
megszállott utas személyesen tartozik 
kitölteni.

* A Bártfai Park-klub rendkívüli köz­
gyűlést tartott Semsey Boldizsár, vár­
megyénk főispánja elnöklete alatt. Az 
élénken látogatott közgyűlés sajnálattal 
értesült llarbovszky Guido alelnök le­
mondásáról és sürgönyileg felkérte a le­
mondó alelnököt, hogy — a fürdőidény 
előhaladottságára való tekintettel — tartsa 
meg tisztét még a folyó évben Éiénk 
érdeklődést keltett Landan A. bárt fa 
fürdői ékszerész felvételi kérvénye. Lan- 
daut tudvalevőleg a Klub tavaly kizárta 
kebeléből, a Klub ügyeinek leleplezése 
körüli szereplése miatt Landau most új­
ból kéri felvételét és kérvényében meg­
követi a Klubot. Az elnök ajánlata foly­
tán a közgyűlés Landaut egyhangúlag 
felvette tagjai sorába.

* A kisebbik pasa — bíróság előtt. 
Lapunk augusztus 9-iki számában hosz- 
s/asan foglalkoztunk Kánig Heni ik nagy- 
bereznói lakos ügyével, kit az egyik határ­
széli fogalmazó durván inzuitalt. König 
Henrik a pasáskodó határszéli seg. fogal­
mazó ellen bűnvádi feljelentést tett a kir. 
ügyészségnél, hivatali hatalommal való 
visszaélés és személyes szabadság meg­
sértése miatt.

* Egy veszedelmes betörőbandanyo­
mában. Három vármegye cseiidőrsége 
üldöz már hónapok óta hasztalanul egy 
betörőbandat, mely garázdálkodásaival 
rettegésben tartotta messze vidékek la­
kosságát Loptak, raboltak mindenütt, a 
merre megfordultak Mielőtt az egyik he 
lyen nyomukba jutottak volna, már a 
másik vármegyét szerencséltettek látoga 
tásukkal. Működési terüket kiterjesztet­
ték Sáros-, Szepes- és Zemplénvárme 
gyékre s bár az említett megyék csend 
őisége valóságos hajszát indított ellenük, 
hosszú időkön át nem tudták őket hu­
rokra keiíteni. Most végül sikerült a sze- 
pesjakabfalvi csendőrőrsnek a banda egyik 
tagját C'servenyák János személyében le­
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tartóztatnia. C'servenyák kihallgatása so­
rán azt vallotta, hogy két bűntáisa van: 
Kollár János és ennek neje, Goraj Júlia. 
Különösen Kotlárratett terhelő vallomást, 
a ki igen sötét múltú férfiú s összesen 
már 26 évet töltött a börtönben. Cser- 
venyák a felmerült terhelő adatok alap­
ján 11 betörést, 3 lopást és 2 rablást 
beismert. A csendőrség erélyesen nyo­
mozza Cservenyák cinkosait s azon fá­
radozik, hogy a betörőbanda garázdál­
kodásainak bűnlajstromát a három vár­
megye területéről összeállítsa Ez ügyben 
Eperjes rendőrségét is megkereste

* Eltűnt kis fiú. breireich Jenő 5 éves 
fiúcska aug. 16-ikán, a délutáni órákban 
eltűnt szüleinek vásártéri lakásáról A kis 
fiú eltűnése alkalmával fehér ruhát s gom­
bos fekete cipőt viselt. A haja szőke, szeme 
barnás, anyanyelve magyar. A ki vala­
mit tud az eltűnt gyermekről, értesítse 
róla az aggódó szülőket. A rendőrség 
elrendelte a fiú körözését.

* Szerencsétlenül já r t munkás. A 
saját könnyelműségéből könnyen végze­
tessé válható balesetnek lett az előidé­
zője Bialko János, mázolósegéd. A Rá­
kóczi Katholikus Kör árok utcai épületén 
mázolási munkálatokat végzett. Úgylát­
szik azonban, hogy szorgalmasabban haj­
togatta a pálinkás-üveget, mint a mily 
buzgalommal a meszeiőrúdját forgatta, 
mert már a délutáni órákban eiősen ittas 
volt. Társai hiába figyelmeztették, hogy 
ittas fővel ne merészkedjék lel a több 
méter magas létrára. Nem hallgatott rá- 
jok. Felment és dolgozni kezdett. Alig 
volt azonban pár percig a létra tetején, 
megszédült, elvesztette az egyensúlyt s 
fejjel lezuhant az utca követére. Esése 
oly szerencsétlen volt, hogy eszméletét 
vesztette s csak a gyorsan előhívott or­
vos téiítette magához, a ki megállapította, 
hogy a munkás koponyarepedest s több 
erős zúzodast szenvedett. A sebesültet 
mentőkocsin beszállították a városi kór­
házba, a hol súlyos betegen fekszik.

* Ro szül lett a vonaton. Lechner 
Hám galicziai illetőségű nő szerdán este 
Eperjes fele utaztaban a vonaton rósz- 
szul lett. Az állomástőnókség a vonat 
megél kezése után nyomban értesítette 
az esetről a városi lendőrséget. mely a 
beteg nőt eszméletlen állapotban mentő- 
kocsin a városi kórházba szállíttatta.

* A Bartfa-gorlicei vasút ügyeben 
Gorlice város kerelméie az. osztrák szak 
minisztérium megígérte, hogy legrövidebb 
idő alatt a helyszínén is tanulmánya tár­
gyává fogja tenni a vonal trace-ját és a 
mennyiben az érdekeltség által előteijesz- 
tendő adatok arra elegendő támpontot 
fognak nyújtani, már a legközelebbi jö ­
vőben a kiépítés iránti javaslatoknak a 
magyar minisztériummal együtt az illető 
törvényhozások elé terjesztéséről gondos­
kodni fog. Az ügynek ekkénti stádiumá­
ban valóban jó volna, ha magyar rész­
ről is kissé komolyabban és az ügyhöz 
méltó buzgalommal látnának a dolog 
hoz, mert végre is nálunk csak 18 kilo­
méter kiépítéséről van szó s ha egyszer 
ez biztosítva van, akkor akar Goilice, akii 
Jaslo fele de gyorsabb lesz a megoldás

* A végzet tréfája. A végzet útjai ki­
fürkészhet lenek bár, de olykoi megtré­
fálják az embert és szinte bohózatba

illő komikus helyzetet teremtenek. így 
tréfálta meg a végzet Bánó Iván bártfai 
határszéli kapitányt is Bánó.» Ifi kény­
úri kérlelhetlenaéggel sorra rendre száműz 
családokat, családfentartókat az ország­
ból és hajléktalanná, bújdosokká tesz kí­
méletlenül ártatlan embereket -  most 
maga is hajléktalan. Bártla városában oly 
népszerűségre tett szert már rövid ott- 
.működése* alatt, hogy senkisem akar neki 
lakást adni, s nem találkozik háziúr, a ki 
házába befogadná. Bánó tehát hajlékta’- 
lan és az ősz óta, egész télen át is a fürdő­
ben lakik

* Bérkocsi-sztrájk Bánfán. A bártfai 
bérkocsisok pénteken reggel sztrájkba 
léptek A sztrájk okául azt adták, hogy 
nem tudnak az automobillal versenyezni 
s ennek gyors közlekedése nekik kárt 
okoz. A rendőrhatóság — tekintettel arra, 
hogy a sztrájk néhány bujtogatónak a müve
— szigorú vizsgálatot indított és egyúttal 
erélye en intézkedett, hogy az érkező 
fürdővendégek kocsikhoz juthassanak.

* Fényképészeti sötét-kam arát ren­
dezett be Cattarino Sándor fényképészeti 
cikkek és gépek raktára Eperjesen s azt 
a t. amatőröknek — nem-vásárlóknak is
— ingyenes használatra engedi át.

* Az elgázolás áldozata. Annak ide­
jén számot adtunk arról a szerencsétlen­
ségről. melynek Varsa Györgyné 60 éves 
parasztasszony áldozata lett. A lőcseiúti 
vashíd melleit elgázolta egy teherszállító 
kocsi s ennek következtében oly súlyos 
sérüléseket szenvedett, hogy három héten 
keresztül nagybetegen feküdt a helybeli 
városi kórházban. A szerencsétlen asszony 
tegnap délben végül belehalt sebeibe. A 
megejtett törvényszéki orvostani bonco­
lás megállapította, hogy az asszony több 
belső sérülést szenvedett, főbbek közölt 
l'J hátesigolyaja is erősen meg volt sértve.

* Állati ragadós járványos betegsé­
gek állasa. U pjene . Alsótarcai j : Kende, 
Oruzsin Szekcsői járás: Aranypatak, Ka­
vicsos. — Rtihkór. Tapolyi járás Kará- 
csonmező,Varjúfalu. Himlő Alsótarczai 
járás: Felsőméik, Sárosberettő. Tapolyi 
járás: Ásgút. — Sertésorbánc: Alsótarczai 
járás: Aranybánya, Bolyár, Kavocsán, Kis- 
ladna, Keczerlipócz, Keczerpeklén.Óruzsin. 
Leints, Sároskislaiu. Felsőtarczai j á ­
rás: Felsőkánya, Lubotény, Palocsa, Pécs- 
újfalu, Roskovány, Tótselymes. Tapolyi 
járás: Cselfalu, Fulyán, Girált, Hazslin, 
Kapi, Kerekrét, Kiskökény, Kiskohany, 
Kiskörösfő. Kozsány. Kunma, Sasó Ta- 
polybesztercze, Töltszék, Vaspataka S/ek? 
csői járás: Alsófricske, Bélavézse, Felső- 
komarócz, Hetinek, Hosszúrét, Radnskő. 
Ternye, Végpetri. Bártfa sz kir. város. 
Sirokai |árás: Monyhád, Lubócz Mákovi 
czaij. Alsóhímes Alsótnerse, Bányavölgy, 
Felsőc«ernye, Felsőrákócz. Molnárvágása, 
Róna, Szemelnye, Szorocsány Váradka, 
Végrosztoka — Strtésvesz; Alsótarczai 
járás Hernádszentistván, Sátoskőszeg, 
Tizsite, Tapolyi járás Kisszabados. — 
Veszettség: Tapolyi járás. Pétervágasa.

S Z E R K E SZ T Ő I Ü Z E N E T E K .

Chitril / ’. Részünkről az ügynek méltatását
befejeztük, tovább  vele nem  foglalkozhatunk. 

K l i u f j n  i a  • * z i ‘ i 'U « * » i a r < jK i l- ( -

Hirdetéseket
jutányos áron felvesz 
a kiadóhivatal 5S& 

Eperjes, Főutca 37. sz.



F E L V ID É K I H ÍR L A P 1906. augusztus 19.. vasárnap

Vasúti menetrend.
É r v é n y e s  1 9 0 6 .é v i  "

-
á j u s h ó  1 - t ő i .

O r l ó - - E p e r j e s - - B u d a p e s t :

Orió ind. Csak hl#
Sulin 906 7, 1 3*7- i ~ 7*5n

H éthárs | — 660 . 9«® 2*7-. 83*,,
Kissiében i _ a**.. 10*o „ 2**.. , — | 900 „

Eperjes megálló „ — fl**.. 1038,, 8 ‘5 ., — 931 „
E p e r j r s »  érk. 8*0,. 10**.. 8*0. 93* „

B p e r J e a  ind. 608 , W 1050 . 8*4 ,, 7 1 0 , 1000

Abos . érk. 63*., 80 i ., 11**,. 8»«. 7**., 10*7,
Kassa . érk. «**.. 8»3 „ ll« 0 „ 4«o„ 8*7 „ 11'5 .,
Budapest érk. 1 307* J 30 7- 850 , 10*0, 636 . 8  '5  ,

B u d a p e s t - - E p e r j e s - - O r l ó :

Budapest ind. 740 r 810 r 2 >57- 8 * 5 , 940 , —
Kassa . . ind. 12*37- 4067- 7 3 5 , 624 . 7467, 1040,
Abos . érk. 1 OS „ 43*., 7 53,. 6*7, 809 , ll« o „
E p r r j f •M érk . 1 * ' „ 6 io „ 855 „ 6*8 ,. 855 11*5 ..

E | > e r j r ‘*4 ind I**., 6*o„ 9 « " 6507,
Eperjes megálló , 1 *3 .. 626 „ 951 „ 655 „
K issiében . érk. 2 ° s ,. 6 M , 10** , 72 t „ —
H éthárs . 22* „ 8** 10+*.. 7** „
OrkS 806 „ 706 1 - 835 „

E p i e r j < : s  — B á r t f a :

E p « r J « • se ind. 7 03 de 3-57- 6307-
Bárt fa . . érk. 9uo„ 600 „ 7 20 ,

B ú , r t f a —  E p e r j e s :

Bánta . . ind. 604 , M I M 800 , -  ; —
P l p e r j e n  érk. «*o„ 1*77- 9 * ' . -  1 -

S z e p e s s é g  felé  i n d u l  a  v o n a t

*<$*£*?' — 8« MmEperjes ■n*n* ind. — 6** •
E PE R JE S, érk. — 8+9,.

EPERJES . ind. 606 , 725"/! 
Abos . érk 5 » „  801.. 
A bos . . ind 0 » ., 8>* 
Margitlalu. érk. 8*7, »oo
CMaúiMar* „ 7IS,. II-0
Wa^ullH, „ 9* „

Siepesolaszi „ 7 23.. 936 
Porai'* .. 806 1050

lg ló . .
Z.#ra» . „ 840,, ' 1056

Poprád „ 8*0 ,. 1110
* Ab Aboaról 10 1 pereikor Mr lS-ikétg kotlekedik

12*f* 
. 12M

.12207,,
12*5

■ 1000 
1027 ,

J26,. 202,, 458, 826,, 1122 „

1010,, 210„ 8 '7„  6
416,. 406,. 715 „ —
2*9, 416, 710,, 946„

120*,,

12*5,

S z e p e s s é g  felől  é r k e z i k  a  v o n a t :
Poprád . ind. 256 , 628 . 8*17, 1007..2  60./* 6367- 840
Abos . érk. 6*3, 8 '5 „ 11*0 „ 402 437 „ 8 19, 1100,
Abos . ind. 6*7 8*1.. 1137,, 4 « 442 , 8*6 „ 11 '+ .
E P E R J E S  érk. 6*8 „ 855„ 1206— 6 io „ 6 to  , 856 „ 11*5

„ megálló ,, 855,, . — 1 — 625 , Ő*» , i  —

C. E .
E  hé ten  n ő vérem n é l lessek, 

o n n a n  írok  a átjövök egy napra, 
a m ik o r  akarja . 31a r í.

Ellenállok t e l j e *  e lla tiiN rn
1—2 jobb családból való fiút van.v 
leányt. Valláserkölcsi nevelés, szi­
gorú felügyelet és segedkezés a 
tanulmányokban biztosítva. Zon­
gora a házban.

S zilá t!  1/ t  N á n d o r ,
a  k a s s a i  i s i .  i s k  ig a zg a tó ja .

Eladó ház.
Az Árok-utca 16. számú ház, 
kerttel együtt mely építési 
teleknek is használható sza­
bad kézből eladór

Tudakozódni lehet HrabtsAk Géza főutcai 
cipészűzletében.

1124-1906 tkvi sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A girálti kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy dr. O szvald T ivadar eperjesi ügyvéd által képvi­
selt L ehet István tapolyhermánvi lakos vég reh ajta tn ak  Pasz­
ternák Erzsébet tapolyhermánvi lakos és d r Deine r  e re  ne 
girálti ügyvéd által gondnokolt Kovaly János, Kovaly Anno 
Knbitaák AnJrásn, szül. Kovaly Mária. Baran o> ’^ y n .  szül A ó va i 
A nnj végrehajtást szenvedettek elleni f>19 kor. •'« fül. tőke­
követelés s jár. iránti végrehajtási ügyében a girálti k ir járás­
bíróság területén levő, Sáros- és Zem pléntapoiyherinány köz­
ségekben fekvő, II sinniafotyhnmányi ÓH. fc tjkvben A. -f  1. 
sor-, 159. hr. szám alatt felvett B 5., 6 ., 8., 1" 21 MT88 
alatt Kovaly János, Ruhiscsák Andrásné szül. Kovaly Mária, 
Baran Györgyné szül. Kovaly Anna, Lehet István, Roszkos 
Györgyné szül. Lehet Erzsébet ilj Roszkos Hrorni György 
és neje szül. Lehet Erzsébet, ifj Baran János, ifj Hrorni György, 
kiskorú L ehet Mária Mihály, Anna, János, András, Erzsébet 
és Ilona nevén álló egész szántóra a végrehajtási törvény 156. $-a 
értelm ében a C. I. alatt özv Lehet Mihályné szül. Baran 
A nna özvegyi haszouélvezeti jogának fenntartásával 30 kor. 
kikiáltási á rban ; n -emplintabolyhnmányi .(•/. rs. tjkvben A  +- 
1. sor-. 30. hr szám alatt felveit B  3—15. sorsz alatt Pasz­
ternák Erzsébet, Szabol férj. Kanvuch Ilona. F iliks A ndiásné 
szül. Kagan Mária, ifj. O ndics Hudák A ndrás, kiskorú Lehet 
Mária. Mihály, Anna, János, András, Ilona, Lehet István, Lehet 
Anna férj. Bendzik Koszrzelnvik Jánosné és Lehet Erzsébet, 
férj. Roszkos) Hrorni G yörgyné nevén álló egész ház-, udvar- 
és kertre  a végrehajtási törvénv 156 S-a értelm ében a ' ,  t 
alatt özv. L ehet Mihályné szül Baran Anna özvegyi haszon- 
élvezeti jogának fenntartásával 320 korona kikiáltási árban, 
és végre a ttmp/éniapofyhfrmányi 25. <-. tjkvben A. I. "/.-ad 
telek, 2 - 7 .  sor-, 46., 65., 85.. 98., 148., 172. hr. szám alatt 
felvett szántók- és rétből B  4 alatt Paszternák Erzsébetet 
1 , -részben megillető ingatlan jutalékára 298 korona kikiáltási 
árban az árverést elrendelte, és a fentebb megjelölt ingatla­
nok az 190*. érv n u ff l in x tu n  i ’14-ik  nap ■.inai J  t  /« 
kor lapotherminy községházánál m egtartandó nyilvános árveré­
sen a megállapított kikiáltási áron alul is el fognak adatni

Árverezni szándékozók tartoznak bánatpénzül :t koronát, 
32 koronát és 29 kor. 80 fillért k észp én zen  vagy óvadékképes 
értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni

Kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság.
Girált. 1906. június hó 15-ikén.

A sze llem i
é s  t e s t i  m u n k a  a z  i d e g z r  
♦ **t n a g y  u n  m e g v i s e l i ,  m i 

111 ö  II ö s  e  n m e l e g  i d ő b e l i  
m u t a t k o z i k ,  l e g j o b b a n  
A j á n l a t o s  t e h á t  i l y e n k o r

zi NzékelylmvnNi

Indaszesz
< fÜ-HÖHbO l-NZONZ 1

h a s z n á l a t a ,  m e l y  m á s s á g é n á l  ( g y ű r ö ­
k é  n ő k  ú t  a )  a l k a l m a z v a ,  a z  i d e g r e n d ­
s z e r r e  a  l e g j o b b  b e f o l y á s s a l  v a n ,  a 
t e s t e t  ü d í t i  é s  f r i s s í t i ,  a z  i z m o k a t  
e d z i ,  é s  s z á m o s  o r v o s i  k i t ű n ő s é g e k  
e g y b e h a n g z ó  v é l e m é n y e  s z e r i n t  f e j ­
f á j á s ,  n á t h a ,  i n f l u e n z a ,  c s ű z  ( r e u m a ) ,  
k ö s s  v é n y ,  t a g s z a g g a t á s  é s  m i n d e n  
m e g h ű l é s b ő l  e r e d ő  b a j o k  e l l e n  i s  
k i t ű n ő  s z e r n e k  b i z o n y u l t .  K a p h a t ó  
m i n d e n ü t t  2  é s  1 k o r o n á s  ü v e g e k b e n  
K é s z í t i  B a l á z s o v i c l t  S á n d o r  K o r o n a  
g y ó g y s z e r t á r a  S e p s i s z e n t  g y ö r g y ö n .

IUykovi

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött birós. végrehajtó ezennel közhírré teszi, 

hogy a bécsi cs. kir. járá- bíróságnak 19nt> évi C. I 529 -i. sz 
végzése folytán dr EnglenderEm il ügyvéd által képviselt C ,vG 
Jaegcr felperes részére Deckert Kilián alperes ellen 220 kor. 
90 fill. tőkekövetelés s jár. erejéig elrendelt kielégité- i végre­
hajtás folytán alperesektől felülfoglalt és 2104 koronára tiecsült 
ingóságokra az eperjesi kir. járásbíróság 1900. V. I , 151,2 sz. 
végzésével az árverés elrendeltetvén, annak a korábbi vagy 
felúlfoglaltatók követelése erejéig is, a m ennyiben azok tö rvé ­
nyes zálogjogot nyertek volna, alperes boltjában és boltja előtt 
Eperjesen leendő m egtartása határidejéül 19o6. n i iK U M - / . .  
t« «  napjának délelőtti 9  ó rája k it űzetik, a mikor
a biróilng lefoglalt bútorok, halottaskocsi s egyéb ingóságok 
a  legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Kelhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vétel­
árából a végrehajtató  követelését megelőző kielégittctéshez 
jogot tartanak, hogy a mennyiben részükre a foglalás koráb­
ban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből 
ki nem tűn ik : elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkez­
déséig alulirt kiküldöttnél írásban vagy pedig szóval bejelen­
teni el ne mulaszszák.

A törvényes határidő a hirdetm énynek a bíróság tábláján 
tö rtén t kifüggesztését követő naptól szániittalik.

Fn r - .  i« « .  a S p i n y i  K á lm á n ,

Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y .
Alulírott dr. R o s e n b e rg  Te o fii, mint 

vb. B ergm ann  H e n rik  csődtöm eggond- 
noka, ezennel közhírré teszi, hogy a csőd­
tömeghez tartozó arany-, ezüst-, china- 
ezüst- és e g y é b  á rú k  — a bolti berende­
zés kivételével — az eperjesi kir. törvényszék 
nek, mint csődbíróságnak 4903 -1906. csőd­
számú végzése alapján, n y i lv á n o s  b í r ó i  
á rv e ré s e n  1906. évi augusztus 21-ikén  
d e. 9 ó rak o r és a szükséghez képest a 
k ö v e tk e z ő  n a p o k o n  Eperjesen, F ő -u tca  
40. számú (Kósch-féle) ház utcai üzleti helyi­
ségében a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, esetleg becsáron alul is el fognak adatni.

I'.ptijes, 1906. évi augusztus hó 17-ikén.
D r .  I lo n é n  b r r  ff T i-ofll,

cfójtomtggondnok

Eladd ház.
A kálváriaúti ö .sz . ház, kerttel együtt
=  eladó. =

í Tisztelettel értesítem t. vevőimet és 
nagyérd. közönséget, hogy

ft

Bővebb felvilágosítással szolgál Gyngyovszky 
SótiJor mészáros, Eperjesen

a Főutca 37. számú házból a

Főutca 42. számú
(Kósch Árpád-féle) ház utcai bolthelyi­
ségébe helyeztem át.

Pontos és gondos kiszolgálás lesz 
ezentúl is főtörekvésem.

Megrendelőim további szives párt­
fogását kérve, vagyok

tisztelettel:
F e ld in a n n  ( i  y u la ,

A JELENKOR LEGJOBB TETŐFEDÉSI ANYAGA

MAGYARORSZÁGI KÖZPONT:

EICRNIT MÜVEK HAT5CHEKLAJ0S
BU D APEST -VI., A N D RÁSSY-ÚT 33.

Nyom atott Kósch Árpád könyvnyomtató-intézctében Eperjesen.
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